


                                              МИНАЛО НЕОПРЕДЕЛЕНО ВРЕМЕ   ΠΑΡΑΚΕΙΜΕΝΟΣ 

Είναι σύνθετος χρόνος. Σχηματίζεται με το Ενεστώτα του βοηθητικού ρήματος СЪМ συν την  Ενεργητική μετοχή του Αόριστου του  ρήματος. 
Ρηματική ενέργεια του παρελθόντος, το αποτέλεσμα  από την οποία  ισχύει  στην στιγμή της ομιλίας.   
Σχέση μεταξύ του παρελθόντος και του παρόντος μέσω από το αποτέλεσμα . 

	АЗ СЪМ ЧЕЛ-А-О
ТИ СИ ЧЕЛ-А-О
ТОЙ Е ЧЕЛ
ТЯ  Е ЧЕЛА
ТО Е ЧЕЛО 
НИЕ СМЕ ЧЕЛИ
ВИЕ СТЕ ЧЕЛИ 
ТЕ СЕ ЧЕЛИ 
	АЗ    НЕ СЪМ ЧЕЛ-А-О
ТИ    НЕ СИ ЧЕЛ-А-О
ТОЙ НЕ Е ЧЕЛ
ТЯ    НЕ Е ЧЕЛА
ТО    НЕ Е ЧЕЛО 
НИЕ НЕ СМЕ ЧЕЛИ
ВИЕ НЕ СТЕ ЧЕЛИ 
ТЕ    НЕ СЕ ЧЕЛИ
	/АЗ / ЧЕЛ-А-О  ЛИ СЪМ
ЧЕЛ-А-О  ЛИ СИ 
ЧЕЛ ЛИ Е 
ЧЕЛА ЛИ Е 
ЧЕЛО ЛИ Е 
ЧЕЛИ ЛИ СМЕ 
ЧЕЛИ ЛИ СТЕ 
ЧЕЛИ ЛИ СА 
	Έχω διαβάσει
Έχεις διαβάσει 
Αυτός Έχει διαβάσει
Αυτή έχει διαβάσει
Αυτό έχει διαβάσει
Εμείς έχουμε διαβάσει
Εσείς έχετε διαβάσει
Αυτοί-ες-ς έχουν διαβάσει



1.  ЧЕЛ-ЧЕЛА-ЧЕЛО – στο Ενικό αριθμό η μετοχή έχει γένη.  

2.  κратки винителни и дателни форми на личните местоименията
     ( ме, те, го, я ,го, ни, ви, ги  )
    ( ми, ти, му, й, му, ни, ви, им )

Аз съм чел романа.
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	чел -а-о
чел-а-о
чел
чела
чело 
чели
чели
чели

	чел –а-о  съм  го
чел-а-о   си      го
чел          го      е 
чела        го      е 
чело        го      е
чели      сме    го
чели      сте     го
чели      са       го


    
Аз съм дал на  Христо да  чете романа.
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	дал-а –о съм му
дал-а –о си му
дал    му е
дала  му е
дало  му е
дали сме му
дали сте  му 
дали  са   му 



Аз съм дал романа на Христо . 
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	дал-а –о съм му го
дал-а –о си  му    го 
дал    му     го       е
дала  му     го       е
дало  му     го       е
дали сме му    го
дали сте  му    го
дали  са   му    го





3.   ερώτηση  ЛИ- 

 Дал ли си писмото? 
 Ти дал ли си писмото? 
Той дал ли е писмото?

  ΣΗΜΑΣΙΑ ΚΑΙ  ΧΡΗΣΗ ΤΟΥ ΠΑΡΑΚΕΙΜΕΝΟΥ 

Έχει πολλές σημασίες και  χρήσεις . 
Δεν χρησιμοποιείται για εξιστόρηση. 
Συχνά χρησιμοποιείται  στον άμεσο  διάλογο.    

· Ρηματική πράξη στην κάποια απροσδιόριστη στιγμή του παρελθόντος
      Ходил съм в Париж.
      Учила съм психология.
      Гледала съм тази изложба.
· Ρηματική πράξη του παρελθόντος με αποτέλεσμα στο παρόντος.  
 Купила съм подаръци за Коледа.
       Сготвила съм вечерята.
       Подредила съм стаята.
       През нощта е натрупал сняг.
          
· Ερωτήσεις  για πράξεις  για τις οποίες δεν έχουμε πληροφορίες αν όντως έχουν πραγματοποιηθεί    
       Учил ли си български?
       Бил ли си в България?
       Ял ли си сладко от рози?
       Опитвал ли си това?

· Αρνητικές προτάσεις με   никога , още 
        
         Още не съм написала доклада.
         Никога не съм се качвал на самолет.
         Все още никога не съм скачал с парашут.

· Στην αρνητική απάντηση ερώτησης  με προσδοκώμενη θετική απάντηση 

·  Научи ли думите?
·  Все още не съм ги научил. /  - Да, научих ги.  

· Покани ли гостите? 
· Още не съм ги поканила. / -   Да, поканих ги.





 Η μετατροπή του  Αορίστου από το Ευθύ λόγο  στον Πλάγιο λόγο  γίνεται  με το  Παρακείμενο

· Научи ли думите?  - Той пита дали е научил думите. 
· Покани ли гостите?- Той пита поканила  ли е гостите.

Τροπική χρήση 
· για να παρέχουμε νέες πληροφορίες και να  τα ανακοινώσουμε τη στιγμή της ομιλίας.

     Загубил съм си ключа и не мога да го намеря. Виждал  ли си го?
           Някой е влизал вкъщи.
           Чу ли за Иван? Заминал е за Африка.

· για να τονίσουμε το αποτέλεσμα.

Не мога да повярвам! Иван е успял да вземе шофьорска книжка! 

· συχνά συνοδεύεται από ένα από τα ακόλουθα επιρρήματα: 
     никога, винаги, някога, вече, още

· για να πούμε ότι κάτι συνέβη νωρίτερα από ό, τι περιμέναμε.

- Побързай,  гостите са пристигнали вече. 
- Ела да закусваш.-Вече съм закусвал.
- Не забравяй да изпратиш писмото.-Вече съм го изпратил.

· Όταν κάνουμε υποθέσεις ή καταλήγουμε σε συμπέρασμα, χρησιμοποιείται συνήθως μετά από τα επιρρήματα 
·  сигурно, вероятно, може би, очевидно, явно и др.

              Гостите сигурно вече са пристигнали.  ( υπόθεση)
              Те вероятно са научили вече , че се преместихме в друг град.
             Очевидно е валяло през целия ден. (συμπέρασμα)
           Явно са получили поканата. 

· Έκφραση απογοητεύσεις και ανυπομονησίας

За какво ли съм седнала да ти обяснявам, като ти въобще не ме слушаш?
За какво ли съм тръгнала да търся истината?

· Στην θέση της  Προστακτικής   
             Да не съм те видяла повече тук! 
             Да не ти е стъпил кракът повече тук!
             Да не си посмял да звъниш отново!

· Στο πληθυντικό ευγένειας  η μετοχή πάντα είναι  στον πληθυντικό, είτε απευθυνόμαστε σε άνδρα είτε σε  γυναίκα.

-     Добре дошли, госпожо!  
-     Добре дошли , господине! 

·  Какво  сте завършили?
· Вие  сте се запознали с докладите. 

ΠΑΡΑΚΕΙΜΕΝΟΣ με την μετοχή του ρήματος  „СЪМ”       

 съм        бях           бил  - била - било - били  

          Аз съм бил-а-о  в Париж. 
          Ти си бил-а-о в Париж.
          Той е бил в Париж, когато ....
          Тя е била на работа в този ден.
          То е било на две години, когато родителите му са заминали за САЩ.




